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ΛΑΤΙΝΙΚΑΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: 
ΕΛENH ΤΣAMIΛH
ΝAYΣIKA ΤΣAOYΣH
ΑΛEΞIA ΑΠOΣTOΛOY
ANNA ΙΩΣHΦ

“«t Ó¤ÔÈ, Ì¤Á·Ó ÔÈÂÖÛıÂ Î·›

ôÏÎÈÌÔÓ âÓ ÊÚÂÛ› ı˘ÌfiÓ, ÌË‰¤

ÊÈÏÔ„˘¯ÂÖÙãàÓ‰Ú¿ÛÈ

Ì·ÚÓ¿ÌÂÓÔÈ» (Ó¤ÔÈ, ÌÂÁ¿ÏË Î·È

ÁÂÓÓ·›· Î·Ú‰È¿ ÛÙËÓ „˘¯‹

Û·˜ ‚¿ÏÙÂ ÎÈ Ô‡ÙÂ ÙË ˙ˆ‹ Û·˜

Ó· Ï˘¿ÛÙÂ fiÙ·Ó ÔÏÂÌ¿ÙÂ)

∆˘ÚÙ·›Ô˜ 

∞. ¡· ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÙÂ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·:
"Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Tandem puella, longa
mora standi fessa, rogavit materteram ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: "ego libenter tibi
mea sede cedo". Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit,
multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit."

"Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt; quorum
auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie
id fectum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam impobum, qui non fateatur."

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 
1. ·. ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ fiÔ˘ Û·˜ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È:
omen nuptiale: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
longa mora: ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
hoc dictum: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
mea sede: ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
mollibus sententiis: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡.

‚. neminem, iste: ÙÈ˜ Ï¿ÁÈÂ˜ ÙÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ·ÚÛÂÓÈÎÔ‡ Á¤ÓÔ˘˜ ÙˆÓ ·ÓÙˆÓ˘ÌÈÒÓ ÛÙÔÓ ÏËı˘ÓÙÈÎfi ·ÚÈıÌfi
nascentem: ÙÈ˜ Ï¿ÁÈÂ˜ ÙÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÔ ›‰ÈÔ Á¤ÓÔ˜
mea: ÙÔÓ ÂÓÈÎfi ·ÚÈıÌfi ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ÚÔÛÒÔ˘, ÁÈ· ÙÔ Ô˘‰¤ÙÂÚÔ Á¤ÓÔ˜.

Á. libentius: ÙÔÓ ˘ÂÚıÂÙÈÎfi ‚·ıÌfi
stultum: ÙÔ ıÂÙÈÎfi ‚·ıÌfi ÙÔ˘ ÂÈÚÚ‹Ì·ÙÔ˜
longa: ÙÔ ıÂÙÈÎfi Î·È Û˘ÁÎÚÈÙÈÎfi ‚·ıÌfi ÙÔ˘ ÂÈÚÚ‹Ì·ÙÔ˜
mollis: ÙËÓ ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ÙÔ˘ Û˘ÁÎÚÈÙÈÎÔ‡ ‚·ıÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÈı¤ÙÔ˘ ÛÙÔ ›‰ÈÔ Á¤ÓÔ˜.

2. ·. ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· Î·ı¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ÚËÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜:
cederet: ·ã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È ÛÙÈ˜ ‰‡Ô ÊˆÓ¤˜
mortua est: ‚ã ÂÓÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ· Î·È ‚ã ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡
duxit: ‚ã ÂÓÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È Ì¤ÏÏÔÓÙ· ÛÙËÓ ·ıËÙÈÎ‹ ÊˆÓ‹
fore: ‚ã ÂÓÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È Ì¤ÏÏÔÓÙ·
fateatur: Áã ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ· Î·È ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
pervenerit: ‚ã ÂÓÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ Î·È ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· 
confirmaverunt: ÁãÏËı˘ÓÙÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ·.

‚. secuti: Ù· ··Ú¤ÌÊ·Ù· fiÏˆÓ ÙˆÓ ̄ ÚfiÓˆÓ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ (Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ̆ fi„Ë ÙÔ Á¤ÓÔ˜ ÙÔ˘ ̆ ÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÙË˜ ÌÂ-
ÙÔ¯‹˜).

Á. petit: ÙÔ ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
fecit: ÙË ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ÁÂÚÔ˘Ó‰›Ô˘
dicerent: ÙËÓ ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜ ÙÔ˘ ÂÓÂÛÙÒÙ·, ÛÙÔ ·ÚÛÂÓÈÎfi Á¤ÓÔ˜.

3.·. "ut sibi paulisper loco cederet": Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙË˜ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·˜ ÚfiÙ·ÛË˜ Î·È Ó· ‰ÈÎ·ÈÔ-
ÏÔÁ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ Î·È ÙËÓ ÂÎÊÔÚ¿ ÙË˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ·ÎÔÏÔ˘ı›· ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ.

‚.  si iste in Manliana Castra pervenerit : ... neminem tam stultum fore: Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙÔ˘ ˘ÔıÂ-
ÙÈÎÔ‡ ÏfiÁÔ˘ Î·È Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ··Ú·›ÙËÙÂ˜ ·ÏÏ·Á¤˜ ÒÛÙÂ Ó· ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ‰˘Ó·Ù‹ ‹ Èı·Ó‹ ˘fiıÂÛË.

Á. Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÙ·ÛË ÌÂ ÚËÌ·ÙÈÎfi Ù‡Ô.

‰. uxor: Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎfi ÚfiÏÔ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ Î·È Ó· ÙÔÓ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÌÂ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· Úfi-
Ù·ÛË.

Â. ego libenter tibi mea sede cedo: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÎÙËÙÈÎ‹ ·ÓÙˆÓ˘Ì›· ÌÂ ÙËÓ ÔÚÈÛÙÈÎ‹ Î·È Ó· ÂÈÛË-
Ì¿ÓÂÙÂ ÙË ‰È·ÊÔÚ¿ ÛÙÔ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎfi ÚfiÏÔ ÙÔ˘˜.
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ΛΟΥΤΣΙΟ ΣΕΡΤΖΙΟ
ΚΑΤΙΛΙΝΑ 
(108-62 Π.Χ)

Ρωµαίος πολιτικός
µε δραστήρια συµµε-
τοχή στους εµφυλί-
ους πολέµους της πε-
ριόδου 88-82 στο
πλευρό του Σύλλα και
πολλές ακόµα και
πραξικοπηµατικές α-
πόπειρες, πλην όµως αποτυχηµένες, να κα-
ταλάβει το υπατικό αξίωµα και να εκτοπί-
σει τον αντίπαλό του Κικέρωνα. Την πρώ-
τη του συνωµοσία εναντίον του Κικέρω-
να την οργάνωσε το διάστηµα 68-67, οπότε
δεν µπόρεσε να διεκδικήσει µέσω εκλο-
γών το αξίωµα του υπάτου, διότι εκκρε-
µούσε σε βάρος του δικαστική δίωξη για
καταχρήσεις (που δεν αποδείχτηκαν) όσο
ήταν πρωτοπραίτορας Αφρικής. Το 64 κα-
τάφερε να θέσει υποψηφιότητα αλλά ητ-
τήθηκε από τον Κικέρωνα και τον επόµε-
νο χρόνο ξαναπροσπάθησε µε όπλο τη δυ-
σαρέσκεια εναντίον του αντιπάλου του
και υποσχόµενος παραγραφή χρεών. Α-
πέτυχε όµως και πάλι… Κατέφυγε, λοιπόν,
στη βία. Οργάνωσε στρατό στην Ετρουρία,
όπου τον εξόρισε η Γερουσία και τον έ-
στρεψε εναντίον του Κικέρωνα – αυτή ή-
ταν η «δεύτερη συνωµοσία του Κατιλί-
να». Ηττήθηκε όµως και στο πεδίο της
µάχης, όπου έχασε και την ίδια του τη ζωή.

∞¶∞¡∆∏™∂π™ £∂ª∞∆ø¡

∞. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ
∏ ∫·ÈÎ›ÏÈ· Ë Û‡˙˘ÁÔ˜ ÙÔ˘ ª¤ÙÂÏÏÔ˘, ÂÓÒ ÂÂ‰›ˆÎÂ ÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛË Á·Ì‹ÏÈÔ˘ ÔÈˆÓÔ‡ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù· ·ÙÚÔ·-
Ú¿‰ÔÙ· (·Ú¯·›·) ‹ıË ÁÈ· ÙËÓ ÎfiÚË ÙË˜ ·‰ÂÏÊ‹˜ ÙË˜. ∆fiÙÂ Ë ∫·ÈÎ›ÏÈ· Â›Â ÛÙËÓ ÎÔ¤Ï·: «ÂÁÒ Úfiı˘Ì· ÛÔ˘ ·-
Ú·¯ˆÚÒ ÙË ı¤ÛË ÌÔ˘». ªÂÙ¿ ·fi Ï›ÁÔ Ë ›‰È· Ë Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÂÈ‚Â‚·›ˆÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÏfiÁÔ. ¢ËÏ·‰‹, ¤ı·ÓÂ Ë
∫·ÈÎ›ÏÈ·, ÙËÓ ÔÔ›·, Ô ª¤ÙÂÏÏÔ˜ ·Á·Ô‡ÛÂ ÔÏ‡ fiÛÔ (·˘Ù‹) ̇ Ô‡ÛÂ_ ·ÚÁfiÙÂÚ· ·˘Ùfi˜ ‹ÚÂ ̂ ˜ Á˘Ó·›Î· ÙÔ˘ ÙËÓ
ÎÔ¤Ï·. (Ô‰‹ÁËÛÂ ÛÂ Á¿ÌÔ ÙËÓ ÎÔ¤Ï·)

∞˘ÙÔ› ÂÍ¤ıÚÂ„·Ó ÙËÓ ÂÏ›‰· ÙÔ˘ ∫·ÙÈÏ›Ó· ÌÂ ÙÈ˜ ÂÈÂÈÎÂ›˜ ·ÔÊ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘˜ Î·È ÂÓ›Û¯˘Û·Ó ÙËÓ Û˘ÓˆÌÔÛ›· Ô˘
ÁÂÓÓÈfiÙ·Ó ÌÂ ÙÔ Ó· ÌËÓ ÈÛÙÂ‡Ô˘Ó (ÛÙËÓ ‡·ÚÍ‹ ÙË˜ ‹ fiÙÈ ·˘Ù‹ ÁÂÓÓÈfiÙ·Ó). ∂ÓÂÚÁÒÓÙ·˜ Î¿Ùˆ ·fi ÙËÓ ÂÈÚÚÔ‹
·˘ÙÒÓ ÔÏÏÔ›, fi¯È ÌfiÓÔ ·¯ÚÂ›ÔÈ ·ÏÏ¿ Î·È ¿ÂÈÚÔÈ, ·Ó ÙÔÓ Â›¯· ÙÈÌˆÚ‹ÛÂÈ, ı· ¤ÏÂÁ·Ó fiÙÈ ·˘Ùfi ¤ÁÈÓÂ ÌÂ ÛÎÏËÚfi-
ÙËÙ· Î·È Ù˘Ú·ÓÓÈÎ¿. ∆ÒÚ· Î·Ù·Ï·‚·›Óˆ, ˆ˜, ·Ó ·˘Ùfi˜ ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙÔ ÛÙÚ·ÙfiÂ‰Ô ÙÔ˘ ª¿ÓÏÈÔ˘, fiÔ˘ Î·ÙÂ˘ı‡-
ÓÂÙ·È, Î·ÓÂ›˜ ‰ÂÓ ı· Â›Ó·È ÙfiÛÔ ·ÓfiËÙÔ˜, Ô˘ Ó· ÌËÓ ‚Ï¤ÂÈ ˆ˜ ¤ÁÈÓÂ Û˘ÓˆÌÔÛ›·, Î·ÓÂ›˜ ÙfiÛÔ ·¯ÚÂ›Ô˜ Ô˘ Ó·
ÌËÓ ÙÔ ÔÌÔÏÔÁ‹ÛÂÈ.

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 
1.·.omini nuptiali / omina nuptialia, longae morae, huic dicto / haec dicta, mea sedes / mearum sedum, molli
sententia / mollium sententiarum
‚. nullorum / nullis / nullos / nullis, istorum / istis / istos / istis
nascentium / nascentibus / nascentes / nascentibus 
meum / mei / meo / meum / meo.
Á. libentissime, stulte, longe / longius , molliore.
2.· cedamus / cedamur, morieris(re) / morereris(re), ducere / ducitor, es / esto, fassurus-ra-rum sit / fassus-a-um
sit, pervenis / pervenias, confirmanto.
‚. sequi / secuturos esse / secutos esse / secutos fore.
Á. peti(v)isse, faciendo, dicentis.

3.·. ut sibi paulisper loco cederet:‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÔÓÔÌ·ÙÈÎ‹ ‚Ô˘ÏËÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ‚Ô˘ÏËÙÈÎfi Û‡Ó-
‰ÂÛÌÔ ut, ÁÈ·Ù› Â›Ó·È Î·Ù·Ê·ÙÈÎ‹. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓfi ÙË˜ Â›Ó·È ·ÏÒ˜ ÂÈı˘ÌËÙfi.
¶ÈÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÌÂ ̆ ÔÙ·ÎÙÈÎ‹ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ cederet, ÁÈ·Ù› ÛÙËÓ Î‡ÚÈ· ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÈÛÙÔÚÈÎfi ̄ ÚfiÓÔ (rogavit:
·Ú·ÎÂ›ÌÂÓÔ˜) Î·È ‰ËÏÒÓÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. ¶·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È Û˘Á¯ÚÔÓÈÛÌfi˜ Î‡ÚÈ·˜ Î·È ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘-
Û·˜, È‰ÈÔÌÔÚÊ›· ÛÙËÓ ·ÎÔÏÔ˘ı›· ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ.

‚. si iste in Manliana Castra pervenerit: ™¯ËÌ·Ù›˙ÂÙ·È ˘ÔıÂÙÈÎfi˜ ÏfiÁÔ˜  ÂÍ·ÚÙËÌ¤ÓÔ˜  ·fi ÙÔ intellego, Û‡ÓıÂ-
ÙÔ˜ ÁÈ·Ù› ¤¯ÂÈ ‰‡Ô ·Ô‰fiÛÂÈ˜:

∂Í·ÚÙËÌ¤ÓË ÌÔÚÊ‹ 
À¶√£:si iste...pervenerit                                             
A¶√¢:neminem stultum fore / neminem improbum (fore)     

∞ÓÂÍ¿ÚÙËÙË ÌÔÚÊ‹
À¶√£:si pervenerit                                               
A¶√¢:nemo erit stultus / nemo  improbus (erit): ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ˘fiıÂÛË ÛÙÔ Ì¤ÏÏÔÓ

¢˘Ó·Ù‹ ‹ Èı·Ó‹ ˘fiıÂÛË: si perveniat / nemo sit stultus – nemo improbus (sit).

Á. a quibus spe Catilinae mollibus sententiis al(i)ta / alta.

‰. uxor: ÔÌÔÈfiÙˆÙÔ˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜, ·Ú¿ıÂÛË ÛÙÔ Caecilia.
Caecilia, quae uxor Metelli erat.

Â. ego libenter tibi eius sede cedo.
mea:ÔÌÔÈfiÙˆÙÔ˜, ÂÈıÂÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÛÙÔ sede / eius:ÂÙÂÚfiÙˆÙÔ˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜, ÁÂÓÈÎ‹ ÎÙËÙÈÎ‹ ÛÙÔ
sede. 

∂Í¿ÚÙËÛË ÚfiÙ·ÛË˜ ·fi ‰ÔÍ·ÛÙÈÎfi Ú‹Ì·

(40)Sulla, occupata urbe, 
senatum armatus coegerat.

·) ‰ÔÍ·ÛÙÈÎfi Ú‹Ì· ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹˜ ÊˆÓ‹˜ Ferunt Sullam, occupata urbe, senatum armatum coegerat.

‚) ‰ÔÍ·ÛÙÈÎfi Ú‹Ì· ·ıËÙÈÎ‹˜ ÊˆÓ‹˜ Fertur Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat.


